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Nationality: British 
Email: JB-translations@hotmail.com 

Education and Qualifications:

University College London, Gower Street, London WC1E 6BT.

09/00-09/01 MA in Legal Translation Studies Pass (68%)

09/96-06/00 BA honours degree in French and Italian 2:1
(including one year of History of Art)

1998 TEFL A

Exeter College, Hele Road, Exeter, Devon EX4 4JS.

1996 A-level Art and Design B
A-level History of Art A
(my dissertation received a special mention in the examiner’s report)
A-level Spanish A
AS-level General Studies A

1995 A-level Italian A

Colyton Grammar School, Colyford, Colyton, Devon EX24 6HN.

1994 9 GCSEs including 3 A* grades and 6 A grades.

1993 Young Enterprise Europe Examination Distinction.

Languages:

- Italian – fluent spoken and written.
- French – excellent reading and translation skills.

Computer Skills:

I use Word, Excel and PowerPoint for my translation work. I like to use Wordfast translation software 
wherever possible. I have broadband Internet connection.

Current Positions:

I  have almost  nine years experience as a freelance translator and proofreader.  I  am a native English 
speaker (UK) and translate into English from both Italian and French. I specialise in the following areas:  
Legal, Marketing, education, sport, art history and tourism, and have considerable experience in the field  
of “general” translations. I always make sure that I research the subject matter thoroughly, ensuring that I  
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use the correct terminology for the field. I pride myself on meeting deadlines and producing top quality  
work.

My  recent  work  has  included  some  important  art  history  work  for  the  V&A  and  extensive  back  
translations  (from  Italian  and  French)  of  marketing  documents  for  a  major  sponsor,  several  smaller 
projects of a similar nature, and ongoing general translation work for a number of regular clients.

Positions Held:

03/01-08/01 Research assistant in a newspaper archive. This was a temporary six-month placement  
that  involved  sorting  daily  newspaper  cuttings,  carrying  out  research  for  major 
newspapers and TV companies, and general office work. Hans Tasiemka Archives, 80 
Temple Fortune Lane, London NW11 7TU.

11/99-03/01 Freelance translation work for  www.wcities.com . This job involved translating Italian 
city  guides  from  Italian  to  English  and  then  pasting  the  guides  onto  the  company 
website. Wcities.com Ltd., 14 Grosvenor Crescent, Belgravia, London SW1X 7EE.

07/00-10/00 Administration  assistant  for  a  publishing  company.  I  helped  to  compile  the  ‘Fabric 
Buyer’s Directory 2001/2’. This involved entering data into a database and editing it,  
proof-reading, dealing with queries and contacting textile manufacturers. I was able to 
use  my  languages  to  some  extent  as  many  of  the  companies  were  based  abroad, 
including a large number in Italy. Publishing Events Ltd, 40 Bowling Green Lane, London 
EC1. Tel: 020 77138200. Fax: 020 77130202.

01/98-08/98 Freelance translation work. This job involved translating medical information on various 
types of cancer, AIDS and the latest treatments from Italian newspaper clippings. I also 
had to telephone doctors in Italy in order to interview them about their work. I worked  
on behalf of Complete Pharma PR's client, Bristol Myers Squibb. Complete Pharma PR 
Ltd., Northburgh House, 10 Northburgh Street, London EC1V OAY.

Interests and Activities:

I am an extensive reader of a widely varying range of works in both English and Italian, and am a member 
of a book club, where we discuss a chosen book each month. I am very interested in art and enjoy going  
to galleries as well  as doing my own work.  I  have recently taken up knitting again and enjoy making  
clothes in my spare time. I enjoy travelling and have visited many countries in addition to Italy, where I  
lived and worked for five years. I am a member of MENSA and have an IQ of 153. 

http://www.wcities.com/

